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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF THE  SESSIONS JUDGE,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC NO.  83 /  2018

Deposition of witness for : PW : 8

Name : திருமதி. ருக்குமண

Father's / Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  16.11.2023

எதிர  2    ஆஜர  .     எதிரகள  1,3,4    ஆஜரலலல  .     பரவ  317       குவமச கழ மன ததக்கல
 சசயயபபடட அனமதிக்கபபடடத  .

மதல வசதரலணை   :

நதன்  மதலர,  சஜயகிந்தபுரத்தில  குடியிருந்த  வருகிறறேன்.   எனக்கு

வஜயசலடசும,  கதரத்திக்,  வக்றனஷ்குமதர  ஆகிய  மூன்று  குழந்லதகள

உளளதரகள.  எனத  கணைவர  இறேந்தவடடதர.  என்  மகள  12 ம்  வகுபபு

படித்தளளதர.  எங்கள  பகுதியில  உளள   phone கம்சபனியில  றவலல

பதரத்ததள.  சுமதர  5  வருடங்களுக்கு  மன்பு,  என்  மகள  வஜயசலடசும

றவலலக்குச் சசன்றேவர கதணைவலலல.  என் மகள சபததவதக கதலல சுமதர

08.30  மணக்கும் றபதவதர,  09.00  மணக்கும் றவலலக்குப றபதவதர.  என்

அக்கத  மகன்  அழகரசதம  என்  மகலளத்  றதடி  எங்கள  வீடடிற்கு  வந்த

என்னிடம்  பதபபத  எங்றக  என்று  றகடடதர.  நதன்  அவரடம்  றவலலக்குப

றபதயிருபபததகச்  சசதன்றனன்.  அதற்கு  அவர,  நீ  றவலலக்குப

றபதயிருபபததகச்  சசதலறே,  ஆனத  அவ  ஆருன்  உடன்  பசுமலல  கிடட

றபதயிருக்கத என்று சசதன்னதர. அதற்குப பறேகு என் மகலள ஆரூன் 
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வீடடிலும், என் மகளின் றததழி வீடடிலும் நதனம், என் அக்கத மகனம் றதடிப

பதரத்றததம். அங்கு அவலளக் கதறணைதம். ஆருனம், என் மகளின் றததழியும்

அவரகள வீடடில இலலல.  அதன் பறேகு மறுநதள சஜயகிந்தபுரம் றபதலிஸ

ஸறடசனக்குச்  சசன்று  நதனம்  என்  மகனம்   complaint சகதடத்றததம்.

றவலலக்குப  றபதன என்  மகலளக்  கதறணைதம்  என்று புகதர  சகதடத்றததம்.

அதன் பறேகு  4  நதடகள கழித்த றபலரயூரல பதடி இருக்கு என்று சசதலலி

என்லன  அங்கு  கூடடிச்  சசன்றேதரகள.  என்  மகள  இறேந்தறபதனலதக்

கதடடினதரகள.  என்  மகள  எபபடி  இருந்ததள  என்றேதல  என்னதல  சசதலல

மடியவலலல என்று சதடசி அழுத சகதண்றட சசதலகிறேதர. எனக்கு மயக்கம்

வந்தவடடத. றபதலிசதர என்லன வசதரத்ததரகள.

குறுக்கு வசதரலணை   (  எதிரகள தரபபல  ) :

என் மகள வஜயசலடசும சசலறபதன் லவத்தளளதர.  எந்த இடத்தில

என்  மகள  றவலல  பதரத்ததர  என்றேதல  சஜயகிந்தபுரத்தில  ததன்  றவலல

பதரத்ததள.  றபதலிசதர வசதரலணையின் றபதத என் மகள சஜயகிந்தபுரத்தில

றவலல  பதரத்த  வந்ததர  என்றே  வபரத்லதச்  சசதன்றனன்.  பசுமலலக்கும்

அழகபபத நகர  ரயிலறவ றகடடிற்கும் இலடய எவ்வளவ தூரம் இருக்கும்

என்று எனக்குத் சதரயதத.  சஜயகிந்தபுரம் கதவலநிலலயத்தில,  என் மகள

கதணைதமல றபதனத சம்பந்தமதக நதன் அளித்த புகதரல 1 வத எதிர மகமத

ஆரூன்  உடன்  என்  மகள  சசன்றே  வபரத்லதச்  சசதலலியுளறளன்  என்றேதல

சரததன்.  அந்த  புகதர  மனவல  நதன்  அவ்வதறு  சசதலலவலலல  என்றும்

தற்றபதத வழக்கிற்கதக சபதய சசதலகிறறேன் என்றேதல சரயலல.  என் மகள

பறரதம் இருபபததக சஜயகிந்தபுரம் றபதலிசதர சசதன்னதரகள. எத்தலனக்கு

சசதன்னதரகள  என்றும்  எத்தலன  மணக்கு  பறரதம்  இருந்த  இடத்திற்கு

சசன்றறேன்  என்றும்  ஞதபகம்  இலலல.  பறரதம்  இருந்த  இடத்திற்கு

சஜயகிந்தபுரம்  றபதலிசதர  ததன்  என்லன  கூடடிச்சசன்றேதரகள.  பறரதம்

கிடந்த இடத்தில எவ்வளவ றநரம் இருந்றதன் என்றேதல சுமதர 1 மண றநரம்

இருந்திருபறபன். நதன் பறரதம் இருந்த இடத்திறலறய மயக்கமதனததல 
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என்லன  றவனில லவத்திருந்ததரகள.  வீடடிற்கு வரும் றபதத இரவ சுமதர

07.00, 08.00 மண இருக்கும். நதன் றவனில இருந்தறபதத 1 வத எதிரலயப

பதரத்றதனத என்றேதல நதன்  1 வத எதிரலயப பதரத்தறத இலலல.  பறரதம்

கிடந்த  இடத்தில  லவத்த  என்லன  றவறு  றபதலிசதர  வசதரத்ததரகள.

பறரதத்லதப  பதரத்தவடன்  அத  என்  சபதண்ணுததன்  என்று  சசதலலி

அழுறதனத  என்றேதல  அழுறதன்.  என்  மகளுக்கு  ஈமச்சடங்குகள  நதன்

சசயயவலலல.  என்  மகள  பறரதத்லதப  புலதக்கவம்  நதன்  மயற்சி

சசயயவலலல.  றபதலிசதர  சசதன்னதன்  றபரல  ததன்  அந்த  பறரதம்  என்

மகள  என்று  எனக்குத்  சதரயவந்தத  என்றேதல  சரததன்.  நதன்  சசதன்னத

றபதல  சசதன்ன  றததியில  சசதன்ன  வதத்தில  சஜயகிந்தபுரம்

கதவலநிலலயத்தில  புகதர  சகதடக்கவலலல  என்றும்,  றபதலிசதர  றகடடக்

சகண்டதற்கிணைங்க உண்லமக்குப புறேம்பதக சதடசியம் அளிக்கிறறேன் என்றேதல

சரயலல. 

திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில  சதடசி
சசதலல  சசதலல    என்னதல
தடடச்சருக்கு  சசதலலபபடட,
அவரதல  கணனியில  தடடச்சு
சசயயபபடட  சதடசிக்கு  படித்த
கதண்பக்கபபடட  "சர"  என்று
ஒபபுக்சகதளளபபடடத.

அமரவ நீதிபதி,
மகளிர நீதிமன்றேம்,மதலர 
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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF THE  SESSIONS JUDGE,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC NO.  83 /  2018

Deposition of witness for : PW : 9

Name : திரு. கதரத்திக்

Father's / Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  16.11.2023

எதிர  2    ஆஜர  .     எதிரகள  1,3,4    ஆஜரலலல  .     பரவ  317       குவமச கழ மன ததக்கல
 சசயயபபடட அனமதிக்கபபடடத  .

மதல வசதரலணை   :

நதன் மதலர சஜயகிந்தபுரத்தில குடியிருந்த வருகிறறேன்.  அசத8 எனத

அம்மத.  எனக்கு  உடன்  பறேந்தவரகள  2  றபர.  ஒரு  அக்கதவம்  ஒரு  தம்ப

ஒருவர உளளதரகள.  என்  அக்கத  சபயர வஜயசலடசும.  தற்றபதத அவர

இறேந்தவடடதர.  என்  அக்கத  வஜயசலடசும  12 ம்  வகுபபு  படித்தவடட

அண்ணைதநகரல  உளள   aircel கம்சபனியில றவலலபதரத்ததர.  என்  அக்கத

கதலல  08.00  மணக்கு  றவலலக்குப  றபதயவடட  இரவ  09.00  மணக்கு

வீடடிற்கு  வருவதர.  23.09.2016 ம்றததியன்று  கதலல  08.00  மணக்கு

வழக்கம்றபதல  என் அக்கத றவலலக்குச் சசன்றேதர.  என்  சபரயபபத மகன்

அழகரசதம எங்கள வீடடிற்கு வந்த, வஜயசலடசும எங்றக என்று றகடடதர.

நதனம்  என்  அம்மதவம்  அவரடம்,  என்  அக்கத  றவலலக்குப

றபதயிருபபததகச்  சசதன்றனதம்.  அதற்கு  அவர,  இலலல,  வஜயசலடசும,

அழகபபன்நகர ரயிலறவ றகட அருறக மகமத ஆரூண் லபக்கில என் 
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அக்கதவம் என் அக்கதவன்  friend சுபதஷினி என்பவரும் உடன் சசலவததகச்

சசதன்னதர.  நதங்கள உடறன  ஆரூண்  என்பவர வீடடிற்குச்  சசன்று றதடிப

பதரத்றததம்.  அங்கு ஆரூண் இலலல.  பன்னர சுபதஷினி வீடடிற்குச் சசன்று

றதடிப பதரத்றததம். சுபதஷினியும் அங்கு இலலல. இரவ மழுவதம் நதங்கள

றதடிபபதரத்றததம்.  என்  அக்கதலவக்  கதணைவலலல.  அதன்  பன்

24.09.2016 ம் றததியன்று கதலலயில சஜயகிந்தபுரம் றபதலிஸ ஸறடசனக்கு

நதன்,  என்  அம்மத,  சித்தி மகதசலடசும,  சபரயபபத  றகதபதல,  அண்ணைன்

அழகரசதம,  ஆகிறயதர  சசன்றறேதம்.  என்  அம்மத  புகதர  சகதடத்ததர.

01.10.2016 ம்றததியன்று  சஜயகிந்தபுரம்  கதவலநிலலயத்தில  இருந்த  என்

அம்மதவற்கு றபதன் சசயத, றபலரயூரல ஒரு   dead body உளளத என்றும்

வந்த அலடயதளம் கதடடங்கள என்று சசதன்னதரகள. அபறபதத நதன் என்

அம்மதவடன்  இருந்றதன்.  அதன்பறேகு  நதங்கள  றவன்  படித்த

றபலரயூருக்குச் சசன்றறேதம். அங்கு என் அம்மத  dead body ஐப பதத்தவடன்

மயக்கமதகிவடடதர.  அதனதல  என்லன  அலடயதளம்  கதண்பக்கச்

சசதன்னதரகள. நதன் ததன், பறரதமதக இருபபத என் அக்கத வஜயசலடசும

என்று அலடயதளம் கதண்பத்றதன். என் அக்கத வஜயசலடசும ஆரஞ்சு கலர

சுரததரும்,  கததில  கம்மலும்,  கதலில  சகதலுசும்  றபதடடிருந்ததர.  அலத

லவத்த அந்த பறரதம் என் அக்கத வஜயசலடசுமயின் பறரதம் ததன் என்று

அலடயதளம்  கதண்பத்றதன்.  பறரதம்  கிடந்த  இடம்  றபலரயூர  பக்கத்தில

பலழயூர என்றே இடத்தில இருந்தத. றபதலிசதர என்லன வசதரத்ததரகள.

குறுக்கு வசதரலணை   (  எதிரகள தரபபல  ) :

சஜயகிந்தபுரம்  கதவலநிலலயத்தில  என்  அம்மத  சகதடத்த  புகதலர

நதன்  படித்தப  பதரக்கவலலல.  சஜயகிந்தபுரம்  றபதலிசதர  என்லன

அதன்பறேகு தனித்தனி நதளில  4,5  மலறே வசதரத்ததரகள.  றவறு றபதலிசதர

என்லன வசதரக்கவலலல.  றபதலிசதர வசதரலணையில,  ஆருண் வீடடிற்கும்,

சுபதஷினி  வீடடிற்கும்  என்  அக்கதலவத்  றதடிச்  சசன்றே  வபரத்லதச்

சசதலலவலலல என்றும் தற்றபதத வழக்கிற்கதக சசதலகிறறேன் என்றேதல 
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சரயலல. எனத அக்கத வஜயசலடசும பயன்படத்திய சசலறபதன் தற்றபதத

வலர  எங்கள  வீடடில  இலலல.  ஆனதல  என்  அக்கத  வஜயசலடசும,

சசலறபதன்  பயன்படத்தினதர  என்றேதல  சரததன்.  அந்த  சசலறபதன்  என்ன

ஆனத  என்று  எனக்குத்  சதரயுமத  என்றேதல  சதரயும்.   பறரதம்  கிடந்த

இடத்திற்கு சுமதர  01.00  மணக்குச் சசன்று மதலல சுமதர  06.00  மண வலர

அங்கு  இருந்றததம்.  பறரதத்லதப  பதரத்தவடறனறய  அத  என்  அக்கத

வஜயசலடசும  ததன்  என்று  அலடயதளம்  கண்டசகதண்றடன்  என்றேதல

சரததன். அத சம்பந்தமதக அங்கிருந்த அதிகதரகளிடம் இத என் அக்கத ததன்

என்று  சசதன்றனன்.  அவரகள  அலத  எழுதிக்சகதண்டதரகள.  பறரதத்லதப

பதரத்தவடன் அத அலடயதளம் கதணைமடியதத நிலலயில இருந்தத என்றும்

றபதலிசதர  சசதலலிக்சகதடத்த  அந்த  பறரதம்  என்  அக்கத

வஜயசலடசுமயின் பறரதம் ததன் என்று அலடயதளம் கதடடிறனன் என்று

வழக்கிற்கதக சபதயயதகச் சசதலகிறறேன் என்றேதல சரயலல.  சஜயகிந்தபுரம்

கதவலநிலலயத்தில  நதன்  சசதன்ன  றததியில  சசதன்ன  றநரத்தில  சசதன்ன

வதத்தில என் அக்கத கதணைதமல றபதனத பற்றி புகதர அளிக்கவலலல என்று

சசதன்னதல சரயலல. 1 வத எதிர மற்றும் சுபதஷினி ஆகிறயதர வீடடிற்குச்

சசன்று  என்  அக்கதலவத்  றதடிப  பதரக்கவலலல  என்றும்  தற்றபதத

வழக்கிற்கதக சபதயயதகச் சசதலகிறறேன் என்றேதல சரயலல.  

திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில  சதடசி
சசதலல  சசதலல    என்னதல
தடடச்சருக்கு  சசதலலபபடட,
அவரதல  கணனியில  தடடச்சு
சசயயபபடட  சதடசிக்கு  படித்த
கதண்பக்கபபடட  "சர"  என்று
ஒபபுக்சகதளளபபடடத.

அமரவ நீதிபதி,
மகளிர நீதிமன்றேம்,மதலர 


